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Gunnar- unnarsson 

Ledelsespåtegning 
Management's Statement 

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og 
godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar - 
31. december 2015 for Exton SI ApS. 

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-
regnskabsloven. Selskabet opfylder betingelserne for 
at undlade at lade årsregnskabet revidere. 

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et 
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og 
finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af re-
sultatet af selskabets aktiviteter for 2015. 

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens 
godkendelse. 

The Executive Board and Board of Directors have 
today considered and adopted the Annual Report 
of Exton SI ApS for the financial year i January - 
31 December 2015. 

The Annual Report is prepared in accordance 
with the Danish Financial Statements Act. The 
Company complies with the exemption provi-
sions governing the omission to have its Financial 
Statements audited. 

In our opinion the Financial Statements give a 
true and fair view of the financial position at 31 
December 2015 of the Company and of the 
results of the Company operations for 2015. 

We recommend that the Annua] Report be adop-
ted at the Annua] General Meeting. 

Hellerup, den .23/ . 	(o 
Hellerup, 

Direktion 
Executive Board 

Bestyrelse 
Board of Directors 

 

 

- 
Gunnar Gunnarsson Kristjån Magnåsson 

formand 
Chairman 

Agnar Mår J6nsson 

  



Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab 
Practitioner's Statement on Compilation of Financial Statements 

Til ledelsen i Exton SI ApS 

Vi har opstillet årsregnskabet for Exton SI ApS for 
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015 på 

grundlag af selskabets bogføring og øvrige oplys-
ninger, som De har tilvejebragt. 

Årsregnskabet omfatter resultatopgørelse, balance, 

noter og anvendt regnskabspraksis. 

Vi har udført opgaven i overensstemmelse med ISRS 

4410, Opgaver om opstilling af finansielle oplysning-

er. 

Vi har anvendt vores faglige ekspertise til at assistere 
Dem med at udarbejde og præsentere årsregnskabet 

i overensstemmelse med årsregnskabsloven. Vi har 
overholdt relevante bestemmelser i revisorloven og 
FSR — danske revisorers Etiske regler for revisorer, 
herunder principper vedrørende integritet, objektivi-

tet, faglig kompetence og fornøden omhu. 

Årsregnskabet samt nøjagtigheden og fuldstændig-
heden af de oplysninger, der er anvendt til opstilling-

en af årsregnskabet, er Deres ansvar. 

To the Management of Exton SI ApS 

We have compiled the Financial Statements of 

Exton SI ApS for the financial year 1 January - 31 
December 2015 on the basis of the Enter-prise's 
accounting records and other information you 
have provided. 

The Financial Statements comprise income 
statement, balance sheet, notes and summary of 
significant accounting policies. 

We performed our work in accordance with ISRS 

4410, Engagements to Compile Financial Infor-
mation. 

Based on our professional expertise, we have as-
sisted you with the preparation and presentation 

of the Financial Statements in accordance with 
the Danish Financial Statements Act. We have 

complied with relevant provisions of the Danish 
Act on Approved Auditors and Audit Firms and 
FSR — Danish Auditors' Code of Ethics, including 
the principles of integrity, objectivity, professio-
nal competence and due care. 

The Financial Statements and the accuracy and 
completeness of the information forming the 

basis of the compilation of the Financial State-
ments are your responsibility. 
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Kristian Ser 
statsautotiset re sor 
State Authorised Public Accountant 

Revisors erklæring om opstilling af årsregnskab 
Practitioner's Statement on Compilation of Financial Statements 

Da en opgave om opstilling af finansielle oplysninger 
ikke er en erklæringsopgave med sikkerhed, er vi 
ikke forpligtet til at verificere nøjagtigheden eller 
fuldstændigheden af de oplysninger, De har givet os 

til brug for at opstille årsregnskabet. Vi udtrykker 
derfor ingen revisions- eller reviewkonldusion om, 

hvorvidt årsregnskabet er udarbejdet i overensstem-
melse med årsregnskabsloven. 

Hellerup, den 
	6 2.04 

Hellerup, 
PricewaterhouseCoopers 
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab 
CVR-nr. 33 77 12 31 

As an engagement to compile financial informa-
tion is not an assurance engagement, we are 
under no duty to verify the accuracy or complete-
ness of the information you provided to us to 
compile the Financial Statements. Accordingly, 
we express no audit opinion or review opinion as 

to whether the Financial Statements have been 
prepared in accordance with the Danish Financial 
Statements Act. 
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Selskabsoplysninger 
Company Information 

Selskabet 	 Exton SI ApS 
The Company 	 c/o PricewaterhouseCoopers 

Strandvejen 44 
DK-2900 Hellerup 

Bestyrelse 
Board of Directors 

CVR-nr.: 34 05 58 82 
CVR No: 
Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december 
Financial period: i January -31 December 
Hjemstedskommune: Gentofte 
Municipality of reg. office: Gentofte 

Kristjån Magnåsson, formand (Chairman) 
Agnar Mår Jnnsson 
Gunnar Gunnarsson 

Direktion 	 Gunnar Gunnarsson 
Executive Board 

Revisor 	 PricewaterhouseCoopers 
Auditørs 	 Statsautoriseret Revisionspartnerselskab 

Strandvejen 44 
DK-2900 Hellerup 
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Beretning 
Review 

Årsrapporten for Exton SI ApS for 2015 er aflagt i 
	

The Annual Report of Exton SI ApS for 2015 has 
overensstemmelse med årsregnskabslovens 

	
been prepared in accordance with the provisions 

bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse B. 	of the Danish Financial Statements Act applying 
to enterprises of reporting class B. 

Årsrapporten er aflagt efter samme regnskabspraksis The Annual Report has been prepared under the 

som sidste år. 	 same accounting policies as last year. 

Hovedaktivitet 
	

Main activity 

Selskabets formål er engrossalg og 

eftersalgsaktiviteter vedrørende scene- og lysudstyr 
samt udlejningsaktiviteter vedrørende det samme, 

drift af filmstudie og lydstudie og produktion af 
filmmateriale, køb og salg af finansielle instrumenter, 
produktion af udstyr til flytning og opbevaring af 
scene, lyd og lys udstyr, import og eksport af alt 
førnævnt udstyr og salg af dette udstyr, låneaftaler og 
relaterede aktiviteter. Endvidere kan selskabet købe, 

drive og sælge fast ejendom og andre ejendomme, 
finansielle instrumenter og have aktiviteter i andre 
lande vedrørende samme aktiviteter. 

Udvikling i året 

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et 

underskud på DKK 177.278, og selskabets balance pr. 
31. december 2015 udviser en egenkapital på DKK 

536.469. 

The company's purpose is wholesale and after 
sales activities on stage, lighting and rental 
activities related to these, operation of film 
studio and recording studio and production of 
film material, purchase and sale of financial 

instruments, production of equipment for 
moving and storage of stages, sound and light 
equipment, imports and exporting all the 
mentioned equipment and the purchase of this 
equipment, ban agreements and related 
activities. In addition, the Company may 

purchase, operate and sell real estate and other 
property, financial instruments and have 
activities in other countries regarding the same 
activities. 

Development in the year 

The income statement of the Company for for 
2015 shows a loss of DKK 177,278, and at 31 
December 2015 the balance sheet of the Company 
shows equity of DKK 536,469. 
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december 
Income Statement i January -31 December 

Note 2015 2014 
DKK DKK 

Nettoomsætning 4.658.773 19.540.015 
Revenue 

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer -2.810.703 -16.227.335 
Expenses for raw materials and consumables 

Andre eksterne omkostninger -387.575 -1.179.252 
Other extemal expenses 

Bruttoresultat 1.460.495 2.133.428 
Gross profit/loss 

Personaleomkostninger i -1.003.708 -1.495.294 
Staff expenses 

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 2 -27.954 -53.000 
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant 
and equipment 

Andre driftsomkostninger -559.523 -154.280 
Other operating expenses 

Resultat før finansielle poster -130.690 430.854 
Profit/Ioss before financial income and expenses 

Finansielle indtægter 3 174.234 2.204 
Financial income 

Finansielle omkostninger 4 -196.328 -131.138 
Financial expenses 

Resultat før skat -152.784 301.920 
Proffloss before tax 

Skat af årets resultat 5 -24.494 -87.831 
Tax on profitAoss for the year 

Årets resultat -177.278 214.089 
Net profit/loss for the year 
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Resultatdisponering 
Distribution of profit 

2015 2014 
DKK DKK 

Forslag til resultatdisponering 
Proposed distribution of profit 

Foreslået udbytte for regnskabsåret 0 0 
Proposed dividend for the year 

Overført resultat -177.278 214.089 
Retained eamings 

-177.278 214.089 
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Balance 31. december 
Balance Sheet 31 December 

Aktiver 
Assets 

Note 2015 2014 
DKK DKK 

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 24.255 52.209 
Other fixtures and fittings, tools and equipment 

Materielle anlægsaktiver 6 24.255 52.209 
Property, plant and equipment 

Anlægsaktiver 24.255 52.209 
Fixed assets 

Varebeholdninger 50.282 77.154 
Inventories 

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 378.852 3.788.001 
Trade receivables 

Andre tilgodehavender 352.217 45.728 
Other receivables 

Tilgodehavender 731.069 3.833.729 
Receivables 

Likvide beholdninger 176.156 318.133 
Cash at bank and in hand 

Omsætningsaktiver 957.507 4.229.016 
Current assets 

Aktiver 981.762 4.281.225 
Assets 
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Balance 31. december 
Balance Sheet 31 December 

Passiver 
Liabilities and equity 

Selskabskapital 
Share capital 

Overført resultat 
Retained eamings 

Note 2015 2014 
DKK 

80.000 

456.469 

DKK 

80.000 

638.929 

Egenkapital 7 536.469 718.929 
Equity 

Leverandører af varer og tjenesteydelser 263.193 2.946.914 
Trade payables 

Selskabsskat 136.778 165.733 
Corporation fax 

Anden gæld 45.322 449.649 
Other payables 

Kortfristede gældsforpligtelser 445.293 3.562.296 
Short-term debt 

Gældsforpligtelser 445.293 3.562.296 
Debt 

Passiver 981.762 4.281.225 
Liabillties and equity 

Nærtstående parter og ejerforhold 8 
Related parties and ownership 
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Noter til årsregnskabet 
Notes to the Financial Statements 

2015 	 2014 
DKK 	 DKK 

Personaleomkostninger 
Steff expenses 

Lønninger 	 907.512 	1.372.988 
Wages and se/anes 

Pensioner 	 6.639 	18.657 
Pensions 

Andre omkostninger til social sikring 	 83.941 	102.579 
Other social security expenses 

Andre personaleomkostninger 	 5.616 	 1.070 
Other staff expenses 

1.003.708 	1.495.294 

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 
Average n umber of employees 

2 	Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle 
anlægsaktiver 
Depreciettion, amortisation and impairment ofintangible assets and 
property, plant and equipment 

Afskrivninger af materielle anlægsaktiver 27.954 	53.000 

     

 

27.954 	53.000 

 

     

3 	Finansielle indtægter 
Financial income 

Andre finansielle indtægter 	 153.545 	 0 
Other financial income 

Vautakursgevinster 	 20.689 	 2.204 
Exchange gains 

174.234 	 2.204 
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Noter til årsregnskabet 
Notes to the Financial Statements 

4 Finansielle omkostninger 
Financial expenses 

2015 2014 
DKK DKK 

Andre finansielle omkostninger 140.319 61.368 
Other financial expenses 

Valutakurstab 56.009 69,770 
Exchange løss 

196.328 131.138 

5 Skat af årets resultat 
Tax on profit/loss for the year 

Årets aktuelle skat 24.494 87.831 
Current tax for the year 

24.494 87.831 

6 	Materielle anlægsaktiver 
Property, plant and equipment 

Kostpris 1. januar 
Cost at 1 January 

Andre anlæg, 

driftsmateriel og 

inventar 
Other fixtures and 
fittings, tools and 

equipment  
DKK 

105.209 

  

Kostpris 31. december 
Cost at 31 December 

Ned-  og afskrivninger 1. januar 
lmpairment losses and depreciation at 1 January 

Årets afskrivninger 
Depreciation for the year 

105.209 

53.000 

 

27.954 

  

    

Ned-  og afskrivninger 31. december 
lmpairment losses and depreciation at 31 December 

80.954 

  

   

Regnskabsmæssig værdi 31. december 	 24.256 
Canying amount at 31 December 
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Noter til årsregnskabet 
Notes to the Financial Statements 

7 Egenkapital 
Equity 

Selskabskapital 
Share capital 

Overført 

resultat 
Retained eamings 

I alt 
Total 

DKK DKK DKK 

Egenkapital 1. januar 
Equity at 1 Janualy 

80.000 638.929 718.929 

Valutakursregulering 
Exchange adjustments 

0 -5.182 -5.182 

Årets resultat 
Net profiMoss for the year 

0 -177.278 -177.278 

Egenkapital 31. december 
Equity at 31 December 

80.000 456.469 536.469 

Selskabskapitalen består af en eller flere anparter å kr. 1.000 eller multipla heraf. Ingen anparter er tillagt 

særlige rettigheder. 

The share capital consists of shares of DKK 1,000 or multiples thereof. No shares carry any special rights. 

8 	Nærtstående parter og ejerforhold 
Related parties and ownership 

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5% 

af selskabskapitalen: 

The following shareholders are recorded in the Company's register of shareholders as holding at least 5% of the votes or at 

least 5% of the share capital: 

Exton ehf 
Fiskislbo 10 
101 Reykjavik 

12 



Regnskabspraksis 
Accounting Policies 

Regnskabsgrundlag 
Årsrapporten for Exton SI ApS for 2015 er udarbej-
det i overensstemmelse med årsregnskabslovens be-

stemmelser for virksomheder i regnskabsklasse B. 

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold 
til sidste år. 

Årsregnskab for 2015 er aflagt i DKK. 

Generelt om indregning og måling 

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med, 
at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-
ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-
les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-
videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening, 
herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte 
forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har 

været indregnet i resultatopgørelsen. 

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, 

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde 
selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt. 

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå 

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-
lideligt. 

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser 
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-
pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

Basis of Preparation 

Financial Statements of Exton SI ApS for 2015 
has been prepared in accordance with the provi-
sions of the Danish Financial Statements Act ap-

plying to enterprises of reporting class B. 

The accounting policies applied remain 
unchanged from last year. 

Financial Statements for 2015 are presented in 
DKK. 

Recognition and measurement 

Revenues are recognised in the income statement 
as earned. Furthermore, value adjustments of fi-
nancial assets and liabilities measured at fair 
value or amortised cost are recognised. 
Moreover, all expenses incurred to achieve the 

earnings for the year are recognised in the 
income statement, including depreciation, amor-
tisation, impairment losses and provisions as well 
as reversals due to changed accounting estimates 

of amounts that have previously been recognised 
in the income statement. 

Assets are recognised in the balance sheet when it 
is probable that future economic benefits attri-
butable to the asset will flow to the Company, and 
the value of the asset can be measured reliably. 

Liabilities are recognised in the balance sheet 
when it is probable that future economic benefits 
will flow out of the Company, and the value of the 
liability can be measured reliably. 

Assets and liabilities are initially measured at 
cost. Subsequently, assets and liabilities are 
measured as described for each item below. 

13 



Regnskabspraksis 
Accounting Policies 

Omregning af fremmed valuta 

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-
aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der 
opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på 
betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som 
en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for 
sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes 
værdireguleringerne direkte på egenkapitalen. 

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i 

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-
en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen 

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunk-
tet for tilgodehavendets eller gældens opståen ind-
regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-
ter og omkostninger. 

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles 
til kursen på transaktionsdagen. 

Resultatopgørelsen 

Nettoomsætning 

Nettoomsætningen ved salg af handelsvarer og 
færdigvarer indregnes i resultatopgørelsen, såfremt 
levering og risikoovergang til køber har fundet sted 

inden årets udgang. 

Nettoomsætningen indregnes eksklusive moms og 
med fradrag af rabatter i forbindelse med salget. 

Omkostninger til råvarer og 
hjælpematerialer 

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer inde-
holder det forbrug af råvarer og hjælpematerialer, 
der er anvendt for at opnå årets nettoomsætning. 

Translation policies 

Transactions in foreign currencies are translated 
at the exchange rates at the dates of transaction. 
Gains and losses arising due to differences 
between the transaction date rates and the rates 
at the dates of payment are recognised in 
financial income and expenses in the income 

statement. Where foreign exchange transactions 
are considered hedging of future cash flows, the 

value adjustments are recognised directly in 
equi ty. 

Receivables, payables and other monetary items 
in foreign currencies that have not been settled at 
the balance sheet date are translated at the 
exchange rates at the balance sheet date. Any 

differences between the exchange rates at the 
balance sheet date and the transaction date rates 

are recognised in financial income and expenses 
in the income statement. 

Fixed assets acquired in foreign currencies are 
measured at the transaction date rates. 

Income Statement 

Revenue 

Revenue from the sale of goods for resale and 
finished goods is recognised in the income state-

ment when delivery and transfer of risk has been 
made before year end. 

Revenue is recognised exclusive of VAT and net 
of discounts relating to sales. 

Expenses for raw materials and 
consumables 

Expenses for raw materials and consumables 
comprise the raw materials and consumables 
consumed to achieve revenue for the year. 

14 



Regnskabspraksis 
Accounting Policies 

Andre eksterne omkostninger 

Andre eksterne omkostninger indeholder 

omkostninger til lokaler, salg og distribution samt 

kontorhold mv. 

Finansielle poster 

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i 

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret. 

Skat af årets resultat 

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle 
skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resul-
tatopgørelsen med den del, der kan henføres til årets 
resultat, og direkte på egenkapitalen med den del, 
der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen. 

Balancen 

Materielle anlægsaktiver 

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med 
fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger. 

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-
punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug. 

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris 
reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært 
over aktivernes forventede brugstid, der udgør: 

Other external expenses 

Other external expenses comprise expenses for 
premises, sales and distribution as well as office 
expenses, etc. 

Financial income and expenses 

Financial income and expenses are recognised in 
the income statement at the amounts relating to 
the fin ancial year. 

Tax on profit/loss for the year 

Tax for the year consists of current tax for the 
year and deferred tax for the year. The tax 
attributable to the profit for the year is recog-
nised in the income statement, whereas the tax 
attributable to equity transactions is recognised 
directly in equity. 

Balance Sheet 

Property, plant and equipment 

Property, plant and equipment are measured at 

cost less accumulated depreciation and less any 
accumulated impairment losses. 

Cost comprises the cost of acquisition and 
expenses directly related to the acquisition up 

until the time when the asset is ready for use. 

Depreciation based on cost reduced by any 
residual value is calculated on a straight-line 
basis over the expected useful lives of the assets, 
which are: 

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 	2-5 år 	Other fixtures and fittings, tools 
and equipment 	 2-5 years 

Aktiver med en kostpris på under DKK 12.800 	Assets costing less than DKK 12,800 are 
omkostningsføres i anskaffelsesåret. 	 expensed in the year of acquisition. 
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Regnskabspraksis 
Accourtting Policies 

Tilgodehavender 

Tilgodehavender indregnes i balancen til amortiseret 
kostpris, hvilket i al væsentlighed svarer til 
pålydende værdi. Der nedskrives til imødegåelse af 

forventede tab. 

Egenkapital 

Udbytte 
Udbytte, som ledelsen foreslår uddelt for regnskabs- 
året, vises som en særskilt post under egenkapitalen. 

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser 

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede 
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-
skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og 
forpligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte 
anvendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen. 

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af 
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, 
måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at 
kunne realiseres, enten ved udligning i skat af frem-

tidig indtjening eller ved modregning i udskudte 
skatteforpligtelser inden for samme juridiske 

skatteenhed. 

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og 

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil 

være gældende, når den udskudte skat forventes 
udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som 
følge af ændringer i skattesatser, indregnes i 

resultatopgørelsen. 

Receivables 

Receivables are recognised in the balance sheet at 

amortised cost, which substantially corresponds 
to nominal value. Provisions for estimated bad 
debts are made. 

Equity 

Dividend 

Dividend distribution proposed by Management 
for the year is disclosed as a separate equity item. 

Deferred tax assets and liabilities 

Deferred income tax is measured using the 
balance sheet liability method in respect of 

temporary differences arising between the tax 

bases of assets and liabilities and their carrying 
amounts for financial reporting purposes on the 
basis of the intended use of the asset and 
settlement of the liability, respectively. 

Deferred tax assets, including the tax base of tax 
loss carry-forwards, are measured at the value at 
which the asset is expected to be realised, either 

by elimination in tax on future earnings or by set-
off against deferred tax liabilities within the same 
legal tax entity. 

Deferred tax is measured on the basis of the tax 

rules and tax rates that will be effective under the 
legislation at the balance sheet date when the 

deferred tax is expected to crystallise as current 
tax. Any changes in deferred tax due to changes to 
tax rates are recognised in the income statement. 
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Regnskabspraksis 
Accounting Policies 

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser 

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel 
skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets 
skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere 
års skattepligtige indkomster samt for betalte 
acontoskatter. Tillæg og godtgørelse under aconto-
skatteordningen indregnes i resultatopgørelsen 

under finansielle poster. 

Finansielle gældsforpligtelser 

Øvrige gældsforpligtelser måles til amortiseret kost-
pris, der i al væsentlighed svarer til nominel værdi. 

Current tax receivables and liabilities 

Current tax liabilities and receivables are recog-

nised in the balance sheet as the expected taxable 
income for the year adjusted for tax on taxable 
incomes for prior years and tax paid on account. 
Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the 
income statement in financial income and 
expenses. 

Financial debts 

Other debts are measured at amortised cost, 
substantially corresponding to nominal value. 
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